STATUT SVJETSKOG SAVEZA DIJASPORE BOSNE I HERCEGOVINE
I OPĆE ODREDBE
                                             Član 1
Ovim statutom se uređuju osnovna pitanja djelovanja Svjetskog saveza dijaspore Bosane i Hercegovine (dalje, Savez). 

Savezi, asocijacije, udruženja, klubovi i drugi oblici organiziranja bosanskohercegovačkih građana u dijaspori (dalje članice), udružuju se u jedinstvenu organizaciju Svjetski savez dijaspore Bosne i Hercegovine. 
Savez je interesna, multietnička i nepolitička organizacija.
Savez podstiče i podržava naučne, ekonomske i humanitarne projekte pomoći Bosni i Hercegovini.
Savez prihvata Opću deklaraciju o ljudskim pravima UN i Konvenciju o zaštiti ljudskih prava i osnovnih sloboda EU bez diskriminacije na bazi rase, vjere, politike, pola i sl.
Član 2
Savez ima svojstvo pravnog lica.

Sjedište Saveza je u Birminghamu, Velika Britanija.
Središte Saveza je promjenljivo i o promjeni sjedišta odlučuje Kongres SSDBiH.
Savez se registrira kod nadležnih vlasti sjedišta.
Član 3
Savez ima jedinstveni račun, znak i pečat. Znak Saveza je okruglog oblika, žuto-plave boje sa žutim zvijezdama na plavoj podlozi. 
Pečat Saveza je okruglog oblika, sa znakom Saveza u sredini i ispisanim latiničnim i ćiriličnim pismom, te na engleskom jeziku, po obodu, "Svjetski savez dijaspore Bosne i Hercegovine" 
Član 4
Rad Saveza je javan.

Javnost rada se ostvaruje redovnim izvještavanjem o radu Saveza i izdavanjem saopćenja o aktuelnim pitanjima od interesa za dijasporu putem web stranice Saveza, novina i drugih raspoloživih medijskih sredstava.
II CILJEVI SAVEZA
Član 5
Ciljevi Saveza su: 
1. Organizaciono uvezivanje postojećih i podsticanje osnivanja novih članica Saveza u svijetu.
2. Zaštita interesa građana Bosne i Hercegovine pred organima vlasti i institucijama države Bosne i Hercegovine i u zemljama u kojima borave.
3. Preko članica Saveza podstiče razvoj prijateljskih odnosa i suradnje Bosne i Hercegovine sa zemljama u kojima borave građani BiH na osnovu univerzalnih načela mira, demokracije, slobode i pravde. 

4. Razmjena informacija i ideja od interesa za dijasporu, lobiranje u centrima moći za ono što jeste i što bosanskohercegovačka dijaspora doživljava kao svoj interes i interes Bosne i Hercegovine.
5. Uspostavljanje trajnih veza i odnosa s vladinim i nevladinim organizacijama i institucijama, posebno s Vijećem ministara BiH (vladom BiH) s težnjom uspostavljanja ministarstva za dijasporu i  funkcionalne i jedinstvene države BiH.
6. Radi na tome da Savez bude priznat i primljen kao međunarodna samostalna nevladina organizacija pri odgovarajućim organizacijama Ujedinjenih nacija.
7. Podstiče i koordinira razvoj naučnog, kulturnog, sportskog i umjetničkog bh. stvaralaštva i b-h-s  jezika kao temeljnog kulturnog obilježja i tradicije Bosne i Hercegovine.
8. Njegovanje osjećaja bosanskohercegovačkog patriotizma i prenošenja istog na mlade generacije razvijanjem bosanskohercegovačkog kulturološkog indentiteta i svijesti o pripadnosti matičnoj zemlji Bosni i Hercegovini. 
III ČLANSTVO
Član 6
Članstvo u Savezu je dobrovoljno.
Članom Saveza mogu postati sva pravna lica koja prihvaćaju ciljeve Saveza, statut i druga pravna akta. 
Članom Saveza udruženje postaje podnošenjem zahtjeva za pristupanje u članstvo Saveza GO-u Saveza i nakon donošenja odluke o pristupanju Savezu. 
U slučajevima kada članica Saveza djeluje suprotno ciljevima iz statuta i drugih dokumenata, odnosno normativnih akata Saveza, članica Saveza može biti i isključena iz članstva Saveza.
Članica Saveza čije je isključenje predloženo ima pravo da bude obaviještena o razlozima isključenja, s argumentima i dokazima, kao i da se članici Saveza omogući da iznese svoju odbranu pred GO-om Saveza. 
Odluku o isključenju donosi Glavni odbor Saveza.

Članstvo u Savezu prestaje: 
1. Na zahtjev članice Saveza:
a) Dobrovoljno istupanje iz Saveza je slobodno, ali mora biti podneseno u pisanoj formi GO-u Saveza.
b) Članica koja istupa iz članstva Saveza je odgovorna za preuzete materijalne obaveze prema Savezu do momenta podnošenja pisanog zahtjeva za istupanjem. 

2. Isključenje zbog nepoštivanja odredaba statuta i u drugim slučajevima:

a) Kad udružene organizacije ili njihovi predstavnici u GO-u ili u drugim tijelima Saveza rade protiv interesa Saveza i zajedničkih usvojenih odluka i stavova organa Saveza.

b) Kad udruženja svojim djelovanjem politiziraju rad u korist bilo koje političke stranke
c) Kad su udruženja ili njihovi predstavnici u GO-u Saveza ili drugim tijelima Saveza istovremeno članovi drugih udruženja koja imaju suprotne ciljeve od ciljeva Saveza 
d) Članstvo u Savezu prestaje i iz drugih opravdanih razloga o kojma odluči Kongres ili GO Saveza. 
Član 7
Kongres je najviši organ Saveza. 
Konges ima sljedeće funkcije: 

1. Da utvrđuje opće smjernice za rad i djelovanje Saveza. 
2. Da utvrđuje strateška programska opredjeljenja u sklopu  ciljeva iz ovog statuta. 

3. Ovlašćuje GO Saveza da bira i razrješava članove GO-a Saveza. 

4. Ovlašćuje GO Saveza da može da vrši izmjene i dopune Pravilnika o radu GO-a. 

5. Ovlašćuje GO Saveza da može donositi pojedine odluke i zaključke koji su u nadležnosti Kongresa, uz prethodnu suglasnost sa svim članicama Saveza.
6. Da razmatra i usvaja izvještaje o aktivnostima GO-a Saveza. 

7. Da posredstvom svojih odbora ili komisija kontrolira finansijsko poslovanje GO-a Saveza. 

8. Da rješava žalbe i prigovore. 

9. Donosi poslovnik o svom radu.
10. Radi i druge poslove koji su po prirodi poslovi i obaveze Kongresa. 

Član 8
Članice SSDBiH biraju do pet (5) predstavnika za Kongres. 

Pravo odlučivanja imaju isključivo izabrani predstavnici. 
Član 9
Članice koje prestavljaju jednu zemlju u Savezu imaju jedan glas na Kongresu, bez obzira na broj predstavnika na Kongresu. 
Član 10
Kongresu mogu prisustvovati sva zainteresirana udruženja koja nisu članovi Saveza - u svojstvu promatrača.

Takva udruženja biraju pet delegata za učešće na Kongresu. 
Predstavnici takvih udruženja ne mogu učestvovati u diskusiji i nemaju pravo glasa. 

Svoje eventualne prijedloge ili sugestije udruženja iz stava 1 ovog člana mogu dostaviti u pisanoj formi tijelu koje predsjedava Kongresom.
Član 11
Kongres donosi odluke većinom glasova od ukupnog broja prisutnih članica Saveza na Kongresu po principu „jedna članica - jedan glas“.
Član 12
Kongres zasjeda jednom u dvije godine, a moguće je i vanredno zasjedanje. Odluku o sazivanju Kongresa, vremenu i mjestu održavanja Kongresa, donosi Glavni Odbor Saveza. 

Odluku o sazivanju vanrednog Kongresa donosi Glavni Odbor na prijedlog većine članova GO-a ili na prijedlog najmanje jedne trećine članica Saveza. 
Član 13.

Predsjednik Glavnog odbora obavještava sva udruženja o odluci o sazivanju Kongresa i stara se o distribuciji poziva udruženjima na Kongres, s tim da se isti dostavljaju najmanje 45 dana prije održavanja Kongresa. 
U slučaju potrebe sazivanja vanrednog Kongresa, predsjednik GO-a obavještava sva udruženja o sazivanju vanrednog Kongresa i stara se o distribuciji poziva udruženjima na Kongres, s tim da se isti dostavljaju najmanje 30 dana prije održavanja vanrednog Kongresa. 
Član 14
Prijedlog dnevnog reda Kongresa utvrđuje Glavni Odbor Saveza. 
Prijedlozi dnevnog reda dostavljaju se Glavnom Odboru najkasnije 30 dana prije datuma održavanja Kongresa. 
Konačan prijedlog dnevnog reda Kongresa utvrđuje Glavni odbor.
Član 15
Rad Kongresa i njegovih organa uređuje se Poslovnikom o radu Kongresa. 

Poslovnik o radu Kongresa usvaja Kongres Saveza. 
V - PRAVA I OBAVEZE ČLANICA SAVEZA
Član 16
Članice Saveza imaju prava i obaveze: 
1. Da budu informirane o radu Saveza i GO-a.
2. Svaka članica dužna je pomagati u radu Saveza, djelujući u njezinom općem interesu i sukladno cilju postojanja, poštujući odredbe ovog statuta i druge akte Saveza. 

3. Sve članice Saveza su ravnopravne i mogu birati predstavnike u tijela Saveza, kao što mogu biti i birani u tijela Saveza. 

4. Da učestvuju i predlažu pojedine aktivnosti, projekte i sl. iz djelokruga rada i ciljeva Saveza. 

5. Da predlažu i opozivaju predstavnike u GO i druge organe Saveza.
6. Udruženja, članice Saveza zadržavaju svoju samostalnost i organizacioni oblik.
7. Da djeluju i rade u skladu sa Statutom Saveza i drugim aktima Saveza. 

8. Da izbjegavaju aktivnosti koje su u suprotnosti s osnovnim ciljevima Saveza. 

Član 17
Članovi Saveza uplaćuju članarinu za finansijsku godinu, koja poćinje od 1. aprila tekuće godine do 31. marta  naredne godine. Visina članarine utvrđuje se odlukom Glavnog odbora i ona se izmiruje do 1. juna tekuće finansijske godine. 
U slučaju neizmirenja članarine u navedenom roku, prava i obaveze članice Saveza miruju (privremeno se suspendiraju) zajedno s članstvom predstavnika te zemlje u Glavnom odboru SSDBiH, do izmirenja članarine. 
Član 18
Članovi Saveza mogu biti: 

1. Nevladine organizacije: 
Iz Bosne i Hercegovine i izvan nje koje su registrirane u skladu s propisima tih zemalja i koje u svojim propisima i u djelovanju nemaju ciljeve suprotne ciljevima i odredbama iz Statuta Saveza i izjave da prihvaćaju ciljeve i Statut Saveza.
2. Pridruženi članovi: 

Mogu biti kulturne i naučne nevladine organizacije iz BiH koje, u skladu s propisima BiH, imaju registriran status nevladinih organizacija i društava te koje su registrirane da mogu djelovati na cijeloj državnoj teritoriji BiH, a da prihvataju ciljeve i odredbe iz ovog statuta.
3. Individualni članovi: 

Iz zemalja u kojima ne postoje bh. udruženja članom Saveza može postati svaki državljanin BiH i njihovi potomci, ako prihvataju ovaj statut i ciljeve navedene u njemu.
4. Počasni članovi: 

Savez može imati i počasne članove. Počasni članovi Saveza mogu biti istaknuti pojedinci koji su svojim radom doprinijeli u afirmaciji Bosne i Hercegovine i Saveza. Počasne članove imenuje Kongres Saveza, na prijedlog članica. 
VI  GLAVNI ODBOR I PREDSJEDNIK SAVEZA
Član 19
Radom Saveza rukovodi Glavni odbor Saveza kao izvršni organ Kongresa Saveza.
Član 20
U Glavni odbor bira se po jedan član GO-a iz svake zemlje odakle su članice Saveza. 
Sastav Glavnog odbora bira se na prijedlog udruženih članica i Glavnog odbora. 
Svoje prijedloge udružene članice dostavljaju Glavnom odboru. 
Članovi i zamjenici Glavnog odbora predlažu se i biraju po sljedećim kriterijima:
· Sposobnost vladanja suvremenim sredstvima komuniciranja 
· Uspješnost i dokazanost na radu 
-
Moralni i stručni kvaliteti 
-
Odgovarajuća zastupljenost žena i omladine
-
Odgovarajuća nacionalna zastupljenost 
-
Dobro poznavanje engleskog ili nekog od drugih svjetskih jezika 

-
Jedna zemlja – jedan delegat, što znači da svaka zemlja  koja  je  svojim članstvom zastupljena u SSD-u ima po jednog predstavnika u GO-u. 
-
Izuzetno, zemlja u kojoj je sjedište Saveza može da ima više delegata, najviše do pet (5), zbog uvjetovanja  organizacija kod kojih je Savez registriran, a u skladu s pravilima i zakonskim odredbama te zemlje.

-
U Glavni odbor Saveza se bira i jedan (1) predstavnik omladine, na prijedlog omladinske organizacije Saveza, s tim da zemlja iz koje je izabran predstavnik omladine kao član Glavnog odbora u ovom slučaju ima dva člana Glavnog odbora Saveza. 

-
U Glavni odbor se bira i jedan (1) predstavnik iz udruženja ranjenika, traumatiziranih osoba i logoraša, s tim da zemlja iz koje je izabran predstavnik tog udruženja u tom slučaju ima dva člana u Glavnom odboru Saveza. 
-
U Glavni odbor biraju se i kooptirani članovi koji zamjenuju redovno izabrane članove GO-a, u cilju efikasnosti rada GO-a Saveza. Kooptirane članove GO-a bira GO na prijedlog članica Saveza. Kooptirani članovi učestvuju u radu GO-a svojim prijedlozima i sugestijama te imaju pravo glasa.
-
Broj kooptiranih članova može biti 1/3 od izabranih članova GO-a.
Član 21
Predsjednik Glavnog odbora i članovi Glavnog odbora biraju se na Kongresu, natpolovičnom većinom glasova ukupnog broja članova Saveza.
Kongres odlučuje o načinu glasanja, javno ili tajno, o čemu se izjašnjava većina prisutnih na Kongresu.

Uz predsjednika predlažu se biraju i dva potpredsjednika. 
Izbor potpredsjednika se vrši, uz uvažavanje ostalih kriterija, na geografskom principu. 
Predsjednik Glavnog odbora ujedno je predsjednik Saveza. 
U slučaju da je predsjednik spriječen, iz bilo kojeg razloga, da obavlja svoju dužnost, predsjedničku dužnost obavljaju potpredsjednici u svojstvu predsjedavajućeg Saveza i GO Saveza, naizmjenično – po godinu dana, a u redoslijedu koji odredi GO Saveza prema ovlašćenju Kongresa Saveza.
Kongres ovlašćuje GO da, u slučaju dužeg odsustvovanaj i spriječenosti predsjednika GO-a da obavlja svoju dužnost, može izabrati novog predsjednika - uz obaveznu konsultaciju sa svim članicama Saveza.

U tom slučaju potrebno je da se izjasni natpolovična većina članova GO-a.

Član 22
Predsjednik Saveza i Glavnog odbora bira se na dvije (2) godine. 

Pitanje povjerenja predsjedniku mogu pokrenuti svaka članica Saveza i GO. 
Pitanje povjerenja predsjedniku pokreće se na inicijativu 1/3 članova GO-a. Odlukom najmanje 2/3 članova GO-a može se predsjedniku uskratiti povjerenje. Konačnu odluku o smjeni potvrđuje Kongres većinskim brojem glasova, ali, shodno odredbama u prethodnom članu, Kongres može da ovlasti GO da donese takvu odredbu.

Član 23
Rad Glavnog odbora regulira se Pravilnikom o radu Glavnog odbora, koji donosi i usvaja Glavni odbor. 

VII FINANSIRANJE
Član 24
Savez se finansira članarinom te prilozima i donacijama iz raznih izvora. 
Član 25
Savez ima blagajnika, kojeg imenuje Glavni odbor. 
Član 26
Način vođenja finansijske dokumentacije i raspolaganje finansijskim sredstvima realiziraju se posebnom odlukom (pravilnikom) Glavnog odbora koja je prilagođena zakonu o vođenju sveukupne finansijske dokumentacije u zemlji gdje je sjedište Saveza, odnosno gdje je Savez registriran. 

Član 27
Savez ima Nadzorni odbor. 
Nadzorni odbor vrši kontrolu ukupnog rada Saveza, a posebno materijalno-finansijskog poslovanja. Nadzorni odbor priprema odgovarajuće izvještaje za Glavni odbor i Kongres Saveza. Nadzorni odbor vodi računa da li je godišnji finansijski izvještaj urađen i dostavljen nadležnoj organizaciji zemlje gdje je sjedište Saveza. 
Član 28
Nadzorni odbor ima tri (3) člana i tri (3) zamjenika, koje bira Kongres. 

Članovi Nadzornogi odbora biraju između sebe predsjednika Nadzornog odbora. 
Predsjednik ili član Nadzornog odbora obavezni su da prisustvuju sastancima GO-a Saveza.
Nadzorni odbor radi u skladu s Uputstvom za rad Nadzornog odbora, koji usvaja Glavni odbor. 

Član 29

Savez ima i Savjet zaslužnih članova, koji se biraju na prijedlog članova GO-a Saveza iz redova bivših članova Saveza koji su doprinijeli u razvoju Saveza svojim znanjem i radom.

Savjet se sastoji od tri (3) člana, predsjednika, s pravom glasa, i dva člana. 

VIII ORGANIZACIJA RADA U SJEDIŠTU SAVEZA
Član 30
Administrativne i druge tekuće poslove u sjedištu Saveza obavlja Sekretarijat Saveza, koji čine radnici na radu u Savezu, a koji se biraju iz sastava delegata – članova GO-a iz zemlje u kojoj je sjedište Saveza. 
Radom Sekretarijata rukovodi sekretar, koji se bira na način kao i članovi GO-a. 
Sistematizaciju radnih mjesta u Sekretarijatu utvrđuje Glavni odbor Saveza posebnom odlukom. 
Popuna radnih mjesta u Sekretarijatu vrši se na osnovu odluke Glavnog odbora, a u skladu s finansijskim mogućnostima Saveza. 

IX PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Član 31
Članovi Glavnog odbora učestvuju u radu Kongresa na način kao i ostali predstavnici udruženja, članica Saveza, do izbora novog sastava Glavnog odbora. 
Član 32
Savez garantira za svoje obaveze u visini sredstava kojima raspolaže. 

Udruženja - članice Saveza garantiraju za obaveze Saveza u visini godišnje članarine. 
Član 33
Registriranje Saveza se vrši u državi i mjestu koje odredi Kongres. 

Član 34
Savez može biti raspušten. 
Odluku o raspuštanju Saveza donosi Kongres dvotrećinskom većinom glasova članica. 

Sva sredstva preostala nakon podmirenja obaveza Saveza uplaćuju se u humanitarne svrhe. 
Član 35

Pregled učesnika Osnivačkog kongresa SSDBiH čini poseban prilog ovog statuta. 
Član 36

Odluka o izmjenama i dopunama ovog statuta donosi se na Kongresu Saveza dvotrećinskom većinom prisutnih članica Saveza. 
Pravilnici o radu Svjetskog saveza dijaspore BiH i njenih tijela donose se kako je propisano ovim statutom. 
Svako stalno tijelo Saveza može donositi pravila o načinu rada iz svoga djelokruga i nadležnosti. 
Član 37
Prečišćen tekst Statuta Svjetskog saveza dijaspore Bosne i Hercegovine utvrđen je na osnovu: 
Statuta Svjetskog saveza dijaspore Bosne i Hercegovine usvojenog na 
1. kongresu Svjetskog saveza dijaspore Bosne i Hercegovine u Vogošći 25. i 26. maja 2002. godine 
i
Odluke o izmjenama i dopunama Statuta Svjetskog saveza dijaspore Bosne i Hercegovine usvojene na 4. kongresu Svjetskog saveza dijaspore Bosne i Hercgeovine u Sarajevu 2008. godine. 
Glavni odbor Svjetskog saveza dijaspore Bosne i Hercegovine 
predsjednik 
Sarajevo: 
« SSD BiH je registriran kao humanitrana organizacija u Velikoj Britaniji pod brojem__1101912________ 
kod nadležnog organa__________ Charity commission ________________________________ « 
DODATAK NACRTU PRIJEDLOGA STATUTA
Prema odluci s posljednjeg Kongresa, koji je održan 2008. godine u Sarajevu, i prema zaključcima sa sjednica GO-a, radna grupa je sačinila Nacrt prijedloga statuta SSDBiH.

Pri svom radu radna grupa se vodila zaključcima s prethodnih kongresa koji nisu uneseni u dosadašnji Statut, a, isto tako, radna grupa je ispoštovala zahtjeve pojedinih članica tako što ih je razmotrila i ugradila u novi prijedlog statuta.

Radna grupa je, na osnovu rada GO-a u ovom kongresnom periodu, uvidjela mnoge poteškoće koje ometaju normalan rad izvršnog organa Kongresa te je svojim prijedlozima nastojala ovaj problem što bolje riješiti.

Radna grupa je smatrala da se obaveze i funkcije GO-a moraju proširiti i da neke obaveze s Kongresa treba prenijeti na GO.

Radna grupa je dala obrazloženja i alternativna rješenja za pojedine članove:

OBRAZLOŽENJE: U poglavlju I Opće odredbe, član 1, stav 1, al 2.

Radna grupa je uvela termin „bosanskohercegovački državljani u dijaspori“, smatrajući da je primjeran i da preciznije određuje sastav Saveza, a, isto tako, uveden je postulat o univerzalnim ljudskim pravima, prema konvencijama UN-a i EU-a. 

OBRAZLOŽENJE: U poglavlju I, čl 2

Na zahtjev članice Saveza, UK Networka, traži se da se uvede klauzula o promjenljivosti mjesta središta.

Radna grupa je prihvatila takav zahtjev.

Napominjemo da je takva klauzula postojala i ranije. Međutim, to je promijenjeno na prijedlog Švedske (na sastanku GO-a u Kopehagenu), s obrazloženjem da je nepraktično mijenjati mjesto središta Saveza svake dvije godine.

Radna grupa smatra da je to nepraktično, iz više razloga:

Promjena središta izaziva dodatni napor pri registraciji, a pitanje je u kom vremenskom periodu se sve to može obaviti.

Međutim, radna grupa također smatra opravdanim da i druge članice mogu da konkuriraju i preuzmu mjesto središta Saveza.

Isto tako, radna grupa je pošla i od toga da se moraju ispoštovati i želja i okolnosti dosadašnjeg domaćina, ako on više ne može osiguravati optimalne i normalne uvjete za takvo nešto.

ALTERNATIVNI PRIJEDLOG: Savez može imati i alternativno sjedište, ako Kongres utvrdi mogućnost i opravdanost takve namjere. 
OBRAZLOŽENJE:Poglavlje III Članstvo, čl 6

U ovom dijelu gdje se govori o isključenju radna grupa je nastojala ispoštovati i zahtjeve koji su došli od pojedinih članica i na najbolji način regulirati ovaj problem.

Zbog specifičnosti organiziranja Saveza, a radi izvršenja zaključaka i drugih obaveza te svrsishodnosti da GO Saveza radi u punom sastavu, radna grupa je predložila da GO Saveza donosi odluku o isključenju.
Radna grupa polazi od toga kako je neshvatljivo da je potrebno čekati dvije godine da bi se neko isključio iz rada Saveza.

Radna grupa je protiv drastičnih restriktivnih odredaba, ali Savez i njegov rad se moraju poštivati prema odredbama Statuta i drugim pravnim aktima.

Radna grupa je navela pod kojim okolnostima se gubi članstvo u Savezu.

Radna grupa ističe da je na pretposljednjem Kongresu jedan od zaključaka bio taj da Savez nikad i ni u kom slučaju ne treba biti politički pristran i svoj rad prislanjati bilo kojoj političkoj stranci, što je sad i ugrađeno u ovaj prijedlog.

ALTERNATIVNI PRIJEDLOG: U slučajevima kad su ispunjeni uvjeti za isključenje, radna grupa predlaže da se umjesto mjere o isključenju primijeni mjera o privremenom zamrzavanju statusa te članice do konačne odluke Kongresa.

OBRAZLOŽENJE čl 8: Članice SSDBiH biraju do pet (5) predstavnika za Kongres. 

Na jednom od ranijih sastanaka GO-a ovaj prijedlog od pet predstavnika je prihvaćen i čak je napravljen amandman na Statut s ovim obrazloženjem.

Tada je rečeno da su neke članice u mogućnosti dovesti više članova, a dok druge to ne mogu - iz više razloga.

Takvo obrazloženje je prihvatila i radna grupa.  

OBRAZLOŽENJE čl 9:

Radna grupa je u ovom obrazloženju nastojala dati jednostavno objašnjenje da svaka članica koja predstavlja jednu državu ima jedan glas bez obzira na broj delegata na Kongresu ili u GO-u.

Isto tako, u slučajevima da u nekoj državi postoji više saveza  koji se ne mogu dogovoriti ko će predstavljati državu u kojoj oni egzistiraju potrebno je poslužiti se objašnjenjem datim u Poslovniku o radu kongresa.

OBRAZLOŽENJE čl 12:

Problem kad treba da se saziva Kongres je vrlo aktuelan i problematičan. Do sada se Kongres sazivao svake dvije godine. 

Smatra se da je ovaj period od dvije godine prekratak i da se zaključci s Kongresa ne mogu sprovesti u tom periodu.

Postoje mišljenja da je u ovakvoj organizaciji SSDBiH-a, prema prikazanom dosadašnjem radu, period od dvije godine ipak dovoljan jer bi se prolongiranjem tog perioda na četiri godine rad GO-a razvodnio i ne bi bio odgovarajućim. 
Stav radne grupe je da se kongresi sazivaju svake druge godine, a da se primijene odredbe o odgovornostima GO-a prema novim prijedlozima.

Radna grupa će podržati i prijedlog da se kongresi sazivaju i svake četiri godine, ako se iznađu odgovarajuća obrazloženja.

OBRAZLOŽENJE: Poglavlje VI član 20

Radna grupa je dala objašnjenje zašto udruženje iz države gdje je sjedište Saveza i gdje je Savez registriran ima mogućnost da bira do pet delegata u sastav GO-a.

Radna grupa je našla za shodno da u sastav GO-a ukljući i kooptirane članovei, samo s jednim ciljem: da se omogući kvorum pri sastancima GO-a i normalan rad GO-a.

OBRAZLOŽENJE:Poglavlje VI, čl 22: 

U ovom članu se govori ko i kad treba da zamijeni predsjednika Saveza.

U slučajevima da je predsjednik spriječen da obavlja tu dužnost, radna grupa je predložila da GO može iznaći rješenje za taj problem te da nije potrebno čekati dvije godine ili više da bi se takvo što realiziralo. 

OBRAZLOŽENJE: Član 29 

Radna grupa je predložila i uvođenje savjeta zaslužnih članova Saveza, a samo s jednim ciljem: da se u radu Saveza zadrži kvalitet.
Uime radne grupe:
Desa Delić
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